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Реферована дисертація є спробою дослідження співвідношення 
віртуального та актуального значення слова в англійській субмо- 
ві архітектури та містобудування /АМ/. Актуальне значення слова 
розуміємо як значення знака в конкретному випадку його реаліза­
ції, а віртуальне значення розглядаємо як "інваріаатку основу 
мовленнєвих реалізацій, як словниковий факт, факт пам'яті" /М.В.Ні- 
кітін/.

В останні десятиліття в лінгвістиці спостерігається зростан­
ня інтересу до проблем дослідження плану змісту різних мов в ці­
лому й, зокрема, до л^хсичної семантики. Велика увага надається 
вивченню різних функціональних стилів, дослідженню субмов науки 
та техніки, побудові їх імовірнісних моделей.

Укладання інвентарів лексичних значень слів, що реалізуються 
у текстах спеціальних субмов, необхідне для вирішення завдань 
прикладного характеру, таких, як створення машинних мов, програм 
автоматизованого переклалу спеціальних текстів, автоматизованих 
систем навчання й т.п.

Згадані вніге прикладні завдання вимагають розв’язання тео­

ретичних питань, пов’язаних з аналізом характеру функціонування 
лексичних одиниць у складі текстів. Як відомо, існує два «ляхи 
дослідження семантики слів - від словника до тексту й від тексту 
до словника. Другий шлях видається більш оптимальним, оскільки 
дозволяв створити імовірнісну модель лексики й розглядати лек­
сичні одиниці у системі зв’язків, що проявляються у мегах конкрет­
ної субиови, яка обслуговує певну предмету сферу. Вивченню функ­
ціонування лексичних одиниць у субмовах науки й техніки присвяче­
но ряд дисертаі.іК /ЇЇ.П.Тоиасевич, Г.Ф .Дьяченко^.Я.Яочтарук,С.А.Пав­
лова та їй ./.

Незважаючи на те, що в сучасній лінгвістиці надається вели- 
ка увага вивченню функціонування лексичних одиниць у конкретних 
субмовах й встановлення зв’язків иіл інформаційною вартістю слів 
ra їх кількісними характеристиками, особливості семантики різних 
класів слів ще не одержали достатнього висвітлення й потребують 
подальшого дослі прения.

Сказане вище дозволяв говорити про актуальність реферованої 
дисертьціІ.

Бепосередиїм об’Єкток дослідження обрано клас іменників,що 
функціонуй:* у субмові AM. Це зумовлено великою силою охоплення 
тексту й. вясохим ступенем інформативності даяого класу слів/імеи-
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ники охоплюють 26,2696 тексту субмови АЛ/.
Мета роботи полягав в дослідженні характеру реалізації спе­

то плюс значень іменникіз у субмові AM та вивченні причин, цо Кого 
зумовлюють.

Згідно з поставленою метою необхідно було розв’язати ряд 
часткових завдань;

- створити частотний словник англійської су*мови AM Я виділити 
базову субмову;

- виділити корпус іменників; розподілити їх за тематичними 
групами й зонами частоти;

- здійснити аналіз значень іменників, цо входять до тематичних 
гру*! /з урахуванням їхніх частотних та функціональних характери­
стик/?

-дослідити змістову структуру значень іменників, що входять 
до найчастотніякх тематнчикх груп; визначити набір інваріантних 
та диференційних ознах;

- виділити групу високочастотних іменників, цо проявляють ба­
гатозначність у мехах субмови AM, ft дослідити особливості їх ак­
туалізації;

- визначити ЯСВ багатозначних іменників, цо функціонують у 
субмові AM / у складі area, block, development,facility, floor,
unit /;

- виявити семантичні угруповання лексичних одиниць, чо сполу­
чаються з данями іменниками, т.т. вивчити характер лексичної спо­
лучуваності останніх.

Матеріалом роботи стала вибірка оригінальних текстів предмет­
ної сфери AM загальним обсягом у 200 ООО слововживань /СВ/. До 
вибірки увійшли тексти з англійських та американських періодичних 
видань за 10 р*>нів /І9?Р-Х9в8/. Для формування вибірки викори­
стовувалися журнали п’яти найменувань: "Town & Country Planning", 
".he Architect", "The Architect's Journal", "The Architectural 
Review", Bu*lding Design & Construct ion'.'

В результаті обробки вибірки було укладено частотний словник 
АХ, ио включав 64ЗД слова з частотами від 16726 до І включно. Виді- 
иеио базову мову, даної предметної області - 2127 елів у діапазоні 
частот від 16726 до 10 включно. Слоча базової мови поплюють моде­
льовані тексти на 87,42*. Далі буио відібрано 22970 прикладів вжи­
вання Іменників, цо входять до тенатячяях груп иекснкк'субновн AM.
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Як лексикографічні джерела були використані одкомовні тлу­
мачні словники англійської мови, двомовні загальні й галузеві 
словники /усього 9 найменувань/. Теоретично дисертація ґрунту­
ється на 143 працях спеціальної літератури.

Застосовувалися такі методи дослідження; імовірнісне моде­
лювання лексики субмови, аналіз словникових дефініцій, контексто­
логічний аналіз, елементи компонентного й дистрибутивного аналі­
зу.

Наукова новизна роботи полягав в тому, «о вперше укладено 
частотний словник англійської субмови AM й виділено базову нову»
В роботі здійснено аналіз співвідношення віртуального й актуаль­
ного значення імен на парадигматичному й синтагматичному рівнях 
в плані вивчення особливостей реалізації системних значень у мов­
леннєвому ланцюгу, змістової структури лекснко-семахтичннх варі­
антів, модифікації актуального значення в контексті, зв'язку між 
част< тиістп слова та його багатозначністю, а також залежності 
смислу ЛСВ від ознаки автосемаиті І/синсемаМтІ І.

Теоретичне значення роботи полягав в тому, що дані про фуик- 
иіонально-семантнчиі й кількісні характеристики значень іменників, 
які реалізуються у субмові AM, иожут; зробити певний внесок в 
подальшу розробку теоріІ субмов, лексикологіІ та лексикографі І.

Дані, одержані в процесі розв'язання перерахованих часткових 
завдань., можуть знайти практичне застосуваиі/я при створенні прог­
рам автоматизованого перекладу й анотування спеціальних текстів те 
документів, у методичних посібниках, при створенні автоматизованих 
учбових курсів та навчаючих систем для студентів архітектурних 
факультетів.

Апробація роботи проводилася у вигляді доповідей та повід<&- 
деиь на засіданнях кафедр іиозенних иов Одеського державного полі­
технічного університету та Одеської державної академії будівництва 
та архітектури, на підсумкових науково-практичних конференціях про- 
фесорсько-викладацького складу ОДДЕД 1990-1993 pp. Про результати 
дослідження доповідалося у 1990 р. на науково-иетодичній конферен­
ції "Обучение профессионально-oprэдкарованной иноязычной речевой 
деятельности" /Калініиград/ та на П Зональній науково-методичній 
конфереиціI "Теория я практика перевода" /Овердлодсьх/, у 1991 р. - 
не наухово-котодігчній конференції "Современная технологии обучения
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иностранному языку в высшей школе" /Воронеж/. По темі роботи е
6 публікацій загальний обсягом у 8,92 друк.арк.

На захист виносяться наступні положення.
1. У субиові AM реалізується лише певна частина віртуальних 

значень, Існуючих у системі мови. Актуальні значення проявляються 
у вигляді різних ЛСВ, функціонування яких має системний ха- . 
рактер й обумовлюється особливостями самої предметної сфери, а 
такos семантичним потенціалом слова.

2. ЛСВ, об’єднані у тематичні групи згідно з позамовними кри­
теріям*, т.т. на підставі предметно-логічної спільності, южуть 
утворювати лехсико-семантичні угруповання на основі домінантної 
Інваріантної ознаки у їхній змістовій структурі.

3. Актуальне значення слова у субмові AM співпадає зі звичай­
ним осмисленням цього слава у позаконтекстиій позиції /віртуаль­
ним значенням/ при реалізації автосеиантичного ЛСВ. Значні відхи­
лення актуального значення від віртуального спостерігаємо у випад­
ку реалізації синсемантичного ЛСВ, котрий належить до загально- 
науиового яеру лексики. У щьому випадку відбувається поява нових 
ЛСВ чи додаткових актуальних смислів, не зареєстрованих тлумачни­
ми й галузевими словниками.

Структура і зміст розділів. Дисертація обсягом у 128 сторі­
нок складається зі вступу, 3-х розділів, висновків, списка вико­
ристаної літератури, списка джерел, вибірки та словників.

У вступі обгрунтовано вибір теми дисертації, її актуальність, 
теоретичну 3 практичну значимість, сформульовано основні завдання 
дослідження.

У перлому розділі форкуіювться вихідні поняття, аналізуються 
різні .підходи до визначення й вивчення мовного значення, і зокре­
ма, лгкенчяого значення сг 'ва, викладається трактовка віртуального 
та актуального значень словесних знаків у сучасній лінгвістиці. 
Далі описується иатеріал та методика дослідження. г

У дясерт'чії віддано перевагу прийнятому у вітчизняному мо­
вознавстві розумінню лексичного значення. Вільність лінгвістів при 
визначенні лексичного значення слова підкреслюють його зв’язок з 
поняттям та відображення у. понятті реая.ної дійсності. Засченкл 
роз^пядавться *к комплексна величина що включав інтелектуально-
емоційний зміст слова, Кого зв’язок а пецним поняттям, предметну

о
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співвіднесеність й відношення слова до інш:ас ковких одиниць.
Проблема співвідношення віртуального /словниково-мовного/ 

значення слова та значення актуального /мовленнєвого/ пов’язана 
в першу чергу з розмежуванням мови, мовлення й мовленнєвої діяль­
ності. Сутність актуалізації віртуального значення полягає в то­
му, що на рівні мови існує зв’язок міх мовний елементом, який 
позначає певне поняття, та сигніфікатом, а в мовленні встанов­
люється зв’язок кі* мовним елементом, який позначає певне поняття, 
й денотатом /див. про де В.Г. Гак, Ф.А.Літвін/.

Відбір значення являє собою одноразовий акт, здійснюваний 
у зв’язку з тематичною сферою контексту у випадку реалізації 
слів, що не виявляють багатозначності у мехах однієї субмови, 
наприклад, archivolt, archstone, arcade, acanthus, stylobate, 
arch, motif у субмові AM. Якщо ж ідеться про полісемію у мехах 
однієї субмови, вказівка на тематичну сферу є явно недостатньою. 
Зняті : багатозначності пов’язане в цьому випадку з аналізом кон­
текстуальних ознак, що зумовлюють актуальне зиачення відповідної 
мовної форми й мохуть міститися в мехох мікроконтексту /речення/, 
макроконтексту /абзацу/ та всього тексту.

В даному дослідхенні ми виходимо з того, що мовні знаки реа­
лізуються в науково-технічному тексті на основі своєї системної 
зі ічииості, а контекст уточнює та конкретизує віртуальне значення, 
яке не має чітких меж, оскільки неможливо зарані знати всі акту­
альні смисли, цо з ними воно мохе співвідноситися в текстах пев­
ної предметної сфери.

У розділі І.З подається опис семантичного простору досліджу­
ваної субмови. Далі здійснюється аналіз лексико-граматичних кла­
сів слів, що налехать до базової мови, й визначається відсоток ° 
охоплення модельованих текстів кожним з цих класів.

Лексичні одиниці базової мови АИ представлені десятьма кла­
сами спів, з яких 4 класи - домінантні слова та 6 класів - слова 
заповюовайяя. Домінантні слова, що означають поняття, безпосередньо 
пов’язані з науково-технічною ситуацією, описуваною в тексті, 
охоплюють 51,7% тексту, а частка сліз заповнювання становить 35,73%. 
Порівняння частки кожного лексико-граматичного класу > охопленні 
модвпьоваї пс текстів показало, яо Ьюявики в яаМІиьи рвпуозеита- 
тиаяям класі.л слів, якігії складав ядро лексики досліджуваної субмови.
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Другий розділ присвячено дослідженню функціонально-семантич­
них характеристик слів, представлених у тематичних групах імен­
ників і, зокрема, аналізу змістової структури слів, що входять 
до найчастотнінкх груп.

Опис тематичних груп іменників як основних номінативних зна­
ків дозволяв передусім визначити, які явища, об’єкти та процеси 
позамовної дійсності мають власні позначення в англійській базо­
вій субмові AM.

Іменники у базовії субмові Ш  представлені п'ятнадцятьма 
тематичними групами. Вони охоплюють 412 лексем, що становить 
22970 слововживань. Описок тематичні-У груп й дані про кількість 
одиниць, що входять до цих груп, а ч»кся про їх нагромаджену аб­
солютну частоту, представгені в Таблиці І /див. е.7 •/.

Тематичні групи в своєрідними мікросистемами, котрі відби­
вають змістову струггуру Мексики субмови AM. У тематичних групах 
поряд з найменувснн«мн спеціальних понять представлені іменники, 
що відбивають зв'язок архитектури з мистецтвом,суспільним ладом 
та Boro економікою, :сліматичними й інженерно-геологічними упова­
ли. '

Перші дев’ять груп Є ключовими для досліджуваної субмови й 
містять найменування основних понять даної предметної сфери. Най- 
частотнінинн виявилися такі групи: "Елементи будівель та.споруд", 
"Будівлі та споруди", "Елементи міста,та поселень", "Приміщення". 
Воня охоплюють 200 лексичних одиниць, що складає 135^5 СВ.

Тематична група назв елементів будівель та споруд найчяслен- 
ніпа. Іменники, що входять до цієї група, в ключовими для субмо- 
вя AM, оскільки планувальне вирівення будівлі в верну чергу гале- 
жить від II конструктивної схеми та об’вино-планувальноІ структу­
ри. До цієї групи входять назви об’ємно-планувальних, архітектур­
них »а конструктивних елементів споруд /walI/F=522/ , roof/?=215/, 
оо1ввщ/ї=171/, fafede/F=12V, fouad*tion/»c<K)/, truss/F=24/, 
pedieent/?»12/-a іII,/a

7  текстах досліджуваної субмов функціонують слова, яо нале­
жать до різяях лексичних варів, які утворюють основу наукового 
тексту. 7 групі назв «лементів будівель і споруд зареєстровані 
снова в такими актуальними значеннями, котрі можна відмест- ДО 
аагаяьяопітературиого, загальнонаукового та термінологічного на-
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Таблицн I

чм Тематичні групи Кількість
слів

Кількість
СВ

I. Хлементи будівель та споруд 100 550,?
2. Будівлі та споруд* 41 > 9 6
з. Елементи міста й поселень 32 ' 2691

Приміщення 27 1856
5. Назви осіб 50 1850
6. Будівельні роботи й технологічні 

процеси 28 15*3
7. Математичні поняття 23 1496
Є. Будівельні матеріали 28 1320
9. Проектна документація II 1232
10. Миотептво 15 465
п . Економічні поняття ІЗ 413

♦<МИ Хлементи природного середовища 19 3&4
ІЗ. Інженерне обладнання будівель 12 280
14. Сторони світу 6 269
15.
о

Характеристики будівельних матеріа­
лів та елементів 7 173

• Всього: 412 22970

рів лексики. Більвість цих одинипь належить до шару терміноло­
гічної лексика.

_ О
7 дан^й групі представлені архітектурні терміни, сконстру­

йовані э греко-латииськнх елементів / abacus, apsis, arch, attic,
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architrave, astragal та ін. f% Наявність терпінів грецького й 
латинського походження у досліджуваній субмові спричинена поза­
мовними чинниками. Бурхливий розвиток архітектури в античному 
світі зумовив формування відповідної термінології.

Ряд термінів цієї групи, використовувані для іменування 
елементів споруд, утворені шлпхом модифікації загальнолітератур­
них значень слів. Так, наприклад, шляхом метафоричного переносу 
утворені термінологічні значення wing - крило /будівлі/, 

ага - консоль, flight - прогін /сходів/, heel
- каблучок, cradle - опорна подушка.

Чимало вузькоспеціальних термінів, використовуваних для 
■ом*надіІ елементів споруд, ве увійшли до базової субмови. Всі 
вузькоспеціальні терміни, будучи інформативними, мають досить 
низький частотний ранг, і чимало Ех розташовані у зоні низьких 
частот / р  <  іо /•

Тематична група Є основою для виділення лексико- семантичних 
груп. Специфічні риси лексики конкретної субмови розкриваються 
за допомогою аналізу лексичних відношень окремих номінативних 
одиниць у лексико-семантичній групі. Лекскко-семантична група 0
становить лекоікс-семантичну парадигму, в котру лексичні одиниці,
«о належать до однієї частини мови, групуються на основі інварі­
антно! ознаки. Визначення інваріантних та уточнюючих ознак у 
Змістовій структурі лексичних одиниць, цо функціонують у науково- 
технічному тексті» в важливим для розв’язання завдань прикладного 
характеру. Зокрема, це необхідно для фЬрмального запису смислу 
при мииинному перекладі.

Дослідження змістової структури значень лексичних одиниць, 
цо входять до тематичної групи назв елементів споруд, засвідчи­
ло, -о в цілому цю групу не мож»а разгледати як лексико-семантич- 
му парадигму. Але більшість ЯСВ розподіляються за підгрупами, а 
кожній з яких зафіксовано домінантну інваріантну ознаку^'

Аналіз "вачекь Іменників дозволив нам виділити підгрупи, 
об’єднані ха основі такюс Інваріантних ознак: І/ че-.тина споруди;
2/ опора; З/ конструкція; 4/ покриття; 5/ иматок дерева чи мета—  
иу; 6/ сторона своруди.

Основними уточнюючими ознака»? у змістовій структурі цих
одиниць « "функціональне призначення" / wall - one of

о



Che sides of а гоош or building connecting floor and ceiling 
or foundation and roof /, "розташування" / basement - the 

part of a building that is wholly or partly below ground level/ 
та "особливості конструкціI" / vault - an arched structure of 
masonry usu. forming a ceiling or roof / . Повний перелік уточ­
нюючих ознак, зареєстрованих у кожному з цих угруповань, представ­
лено у Таблиці 2 /с.ю /-

Тематична група "Будівлі та споруди" охоплюй лише 4J. слово, 
але за нагромадженою абсолютною частотою цих слів вона посідає 
друге місце. Лексеми, що входять сюди, Є назвами громадських, 
житлових, промислових будівель та інших видів споруд / building 
/F=1002/, house/F=35V construction/F=200/, structure/F=180/, 
hoapiteVF=116/, hotel/F=105/. bridge/j?=39/та інУ.

Ця тематична група, виділена нами з частотного списку базо­
вої субмови AM, являє собою лексико-семантичну пардигму, усі чле­
ни якої містять домінантну ознаку "споруда". Домінантна ознака 
доповнюється рядом уточнюючих, серед яких зареєстровані такі:
І/ Функціональне призначення; 2/ особливості конструкції; З/міс­
цезнаходження; ^/розмір; 5/ вага; 6/ ознака "особи".

Порівш.лня словникових дефініцій одних І тих же значень імеь 
■яків у різних словниках показало, що кількість уточнюючих ознак 
та Ьс ієрархія у 'змістовій структурі значень можуть не співпадати 
7 різних авторів.

Висока нагромаджена частота слів, цо входять до тематичної 
групи "Елементи міста та поселень" зумовлена особливостями самої 
предметної сфери. Розробка планувальної структури м£§та, Ясго ос­
новних елементів та їхнього взаємного розташування в одним з най­
важливіших етапів архітектурного проектування. Більшість лексем 
пІ«іі групи являють соіію назви поселень та їх окремих зон / olte' 
/?=ЗЗЗЛ clty/F=312/, oourt/F=103/, town/F=82/, district/F=56/, 
auJ>urb/F=29/, eatate/Fs12/ та ін. /

1 плануві іьній структурі міста велику увагу приділяють розмі­
щенню вуличної мережі, організації руху транспорту, озеленінню те­
риторії. Звідси й уживання слів, пов'язаних1 з цими поняттями/ street 
/ї*286/, equare/F=9C.', perk/F=78/, plaza/F»25/, avenue/F=14//.
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Інваріантна ознгка
Уточнпюч ознаки

ґгризпа-
че«шя

Розташу­
вання

Особли­
вості 
конст-
рукції

Розмір Форма Вага
Кате­
рі *я

Спосіб
виготов­

лення

Спосіб
кріплення

I. Частика споруди ♦ 4 ♦
1

♦ *•■(5 ♦
.. Опора . . ♦ .♦ * Ш- т - - - -
3. Конструкція ♦ т ♦ - - т ♦ • -
4. Ло:«р*т«і
5. Шнатсч дерева чж

♦ ♦ • 4 * - -

нетелу ♦ . ♦ •• *• ♦ ♦ ♦ - - ♦ *
6. Сторона порудк *4 ♦ ' ♦ . - . • •

Таблиця 2

М
О
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Більшість значень, по входять до теиатичноГ групи назв еде- 

ментів міста Я поселень, можна згрупувати иа домінантною ознакою 
"частина земельного простору", котра представлена як в експліцит- 
ній, так і в імпліпитній формі, наприклад, site - a space of ground 
occupied or to be occupied by a building.

Серед уточнюючих ознак у цій групі слів зареєстровані такі:
І/ місцезнаходження; 2/ функціональне призначення: З/ розмір;
V  заселеність; 5/ наявність огорожі; б/ матеріал покриття.

Основними елементами планування будівель є приміщення, у 
яких відбуваються різні функціональні процесе. До тематичної гру­
пи "Приміщення" увійшло 2? лексичних одиниць, які охоплюють 
1856 СВ / гоош/Р=445/, kitchen/рсбб/, audltorium/?=45/, foyer/F=42/» 
bedrooa/F=58/f bathroom/F=25/» lounge/F=17/*a ін. /,

Дослідження змістової структури значень цих одиниць показа­
ло, цо дана група в цілому являє собою лексико-сеиантичку парадиг­
му, члени якої об’єднані спільною домінантною ознакою "приміщен­
ня". Знзначальним у цій групі є слово гооа , його змістова струк­
тура виражає, значення, спільне для всіх членів групи,

Уточнюючими ознаками, зареєстрованими у змістовій структурі 
членів цієї групи, Є: І/ функціональне призначення; 2/ тип будів­
лі: З/обладнання; 4/ розмір; 5/ уиебл звання: 6/ ознака "особи":

' 7/ вишуканість.
З проблемою визначення актуального значення слова у текстах 

конкретної субмови пов’язане питання про співвідношення азтосеиан- 
ТТІ та синсемантіІ у змістовій структурі слова. Під автосемантією 
розуміємо здатність мовної одиниці виражати значення незалежно 
від інших мовних одиниць. До синсемантнчних належать мовні одини­
ці, по виражають значення лиие в сполученні з іншими мовники оди­
ницями на фоні контексту або ситуації /О.В. Гулига/. °

Вільність ЛОВ, представлених у тематичних групах іиеиників 
субмови ЛЯ, співвідносяться з автосеиантичаими ЛСВ, зареєстрова­
ними у тлумачних словниках. У цих групах представлені такох сии- 
семалтичні ЛСВ, які мають широкий обсяг 3Ha4eHKH/3fcructure,eleiient, 
construction, builu-ing,rooa, aateri&l та іи. /

Співвіднесення сииоемантичнаг ЛЗВ а конкретним денотатом 
часто пов’язане а їхньою здатністю виконувати занінювальну функ­
цію, я м о  глід уникати повторення слів, котрі називають конкрет­
ні споруди, матеріали та ін. Якяо при аеряій згадці типів споруд, 
прнмівень, -иоиструктияинх та архітектурних елементів автори науко-
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вмх повідомлень використовують явтосемантичні імена-назви 
/bridget lounge, framework та ін,/, то надалі при позна­
ченні тих же денотатів перевага віддається синсеиантіІ. При цьо­
му сиисеиантичне слово набуває того х змісту, що й автосемантич-
ae / structure—----«“-bridge, room-»---- “-lounge, element——
—  «.framework /„ Синсемаитія таких ЛСВ зумовлює порівняно 
високу абсолютну частоту їх вживання у текстах вибірки порівняно 
З більшістю авtoeеиантичних ЛСГ>, ао входять до тематичних груп.

Третій розділ присвячено дослідженню особливостей актуалі­
зації високочастотних Іменників, які п^оявляюгь багатозначність 
у межах субмови AM /у складі аіед,» block, development,
facility, floor, unit /, Визначальними чинниками від­
бору стали І/ висока частотність даних іменникових лексем; 2/їхня 
полі сенічність у межах .послі дхуваної субмоеа.

І.п ал і з даних словнгцаа та перевірка пих даних свідченнями 
контекстологічного аналізу, здійсненого на зібраному матеріалі 
предметної сфери AM, дозволили встановити лексико-семантнчні ва­
ріанти іменників зони високої частоти, пкі функціонують у субмо- 
ві AM. Укладено картотеку всіх мікроконтекстів уживання цих ЛСВ.

Семантичному аналізу піддано різнотипні контексти вживання 
указаних іменників. Різнотипними.вважаємо контексти, вживаючись 
у яких, слово називав предмети різних класів та реалізує різні 
словникові значення.

Аналіз контекстів вживання відібраної групи іменників під­
тверджує думку про те, що контекст розяифровується но за допомо­
гою інтуїції, а шляхом логічних міркувань, котрі d основному під­
даються формальному опису./Г.В. Колванський/. Характерною рисою 
такого аналізу е врахування взаємодії слова, що реалізується, з 
семантичними показниками.

Дослідження усіх контекстів, у яких актуалізуються вказані 
іменники, дозволило встановити; незважаючи на те, що дла техніч­
ного тексту конкретних субмов, иа думку ряду науковців, не харак­
терна полісемія, розглянуті іменники реалізують від 2 до 5 вірту- 
альмих значень у текстах даної предметної сфери.

Особи*?'оті субмови «а лексичному рівні проявягаоться у акборі 
окремих ЛОВ того чи іншого слова з-поміж усіх можливих у мові.
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Результати здійсненого статистичного аналізу свідчать про те, 
що одні ЛСВ слова вживаються украй рідко, а інші мають тенден­
цію до регулярної відтворюваності в науково-технічному тексті, 
т.т. високу синтагматичну вірогідність.

Найчастоткіший ЛСВ будь-якого з-поміж розглянутих іменни­
ків охоплює від 61,3# до 91% усіх вживань слова у текстах суб- 
мови AM. Ці дані свідчать про те, що висока частота багатознач­
ного слова у науково-технічному тексті пояснюються високою вжи- , в , і»\ ваністю лише окремих ЛСВ, а не в с і х  ЛСВ, котрі функціонують у
текстах конкретної субмови. Так, наприклад, іменник development 
найчастіше вживається в актуальному значенні "забудоьа", яке 
охоплює 91% усіх вживань цього слова у текстах вибірки. Дане 
слово актуалізується також у значеннях "розробка" й "розвиток*. 
Однак параметри вживання слова development у цих значеннях 
украй нечисленні й становлять лине 9%.

При встановленні значень полісемічних слів у науково-техніч­
ному тексті не можна спиратися тільки на словники, оскільки не 
всі ЛСВ у словниках представлені в повному обсязі своїх семантич­
них можливостей, котрі розкриваються лиие при аналізі їхніх фун­
кціональних характеристик.

В ряді випадків при реалізації високочастотних синсемантич- 
них ЛОВ відбувається поява нових ЛОВ або додаткових актуальних 
смислів, не зареєстрованих словниками. Синсемантия таких елі», 
їхня контекстуальна обумовленість виражається у тому, до, перебу­
ваючи у прямому чи опосередкованому синтаксичному зв’язку зі 
своїми контекстуальними партнерами, вони підлягають впливу їхньої 
семантики, зазнаючи часткової десемантизації свого власного зна­
чення. Але' як свідчить аналіз нашого матеріалу, ці »оні акту- 
алгил значення не виходять за межі семантичного потенціалу слова.

Так, наприклад, іменник area зареєстровано у текстах вибір­
ки в актуальних значеннях /"приміщення", "зал”, "відділ", "части- 

"приймальна палата", "каса" та Ін./, які не відбиті в жодно­
му 8 розглянутих словників. ЦІ значення потенційно закладені у 
семантичну структуру даного олова, оскільки їх можна у певній мі­
рі співвіднести з ок -семактичниии ЛСВ, представленими у тлумачному 
еловнику - и-ївний протяг простору чи поверхні, або простір, ЧО 
виконує спеціальну функцію. Цей ЛОВ виражав в парадигиатиці уза- 
?аяьнеяу ознаку простору і, потрапляючи на синтагматичну вісь,
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мохе набувати різного змісту залежно вія контексту.
Актуальні значення Іменників area - "приміщення" /Р=97/ 

та unit - "будівля" /Г=89/ не відбиті конкретно у дефініці­
ях тлумачних словників. Але висока абсолютна частота вживання да­
них лексем у цих значеннях вказує на те, до вони не є оказіональ­
ними у текстах субмови AM. й мсхна передбачити, :цо зі збільшен­
ням вибіркц частота їх зростатиме. Висока частота вживання й особ­
ливості лексичної сполучуваності дають підстепи вьажати ці зна­
чення самостійними лексико-семантичними варіантами у субмові AM.

До семантичних чинників обумовленості значення слова нале­
жать типова сполучуваність кожного з його лекгико-оемантичних ва­
ріантів. Кожний ЛСВ слова мас с»ок> <РОрНЦ функціонування у певній 
субмові, котра являє собою сум;, Tano«.v кентекстів його вживан­
ня. Сане тому, що умови реалізації в тексті різні для кожного 
ЛСВ, забезпечується однозначне розуміння г.оаіпомлення.

Дослідженая умов та характеру актуалізаціІ розглянутих імен­
ників дозволило встяиОБитр, що лексична сполучуваність відіграє 
головну роль при визначенні номінативного потенціалу ЛСВ.

Контекстні варіанти слова в одному Я тому х значенні семан­
тично співвіднесені з одними й тами самим;: лексичними одиницями. 
Наприклад, слово area в актуальному значенні "плоиа, простір” 
саолучаеться в усіх однотипних контекстах субмови AM а іменниками, 
які позначають частини будівель / ceiling area,vault area, stair 
area,wall area/ та примікеяия / lobby>area, nursery area, bathrooe 
area /, Розширення сполучуваності aa межі яказаяих вице
груп веде до зміни значення. Так, у сполученні з прикметниками 
та іменниками, «о означають певну територія / residential area, 
suburban area, industrial area, city area/, . слово area
актуалізується у значенні "район". Таким чином, сполучуваність 
'може бути не тільки показником значения, а й показником зміни зна­
чення: змінюється значення слова - з'являються інші можливості 
сполучуваності.

Експлікація: лексико-семантичних варіантів відібраної групи 
Іменників.відбувається найчастіше у межах иікрокоитекстншс зв’яз­
ків. У ряді випадків при реалізації слова, якг мав широку поня­
тійну основу, для визначення актуального значення необхідний ана­
ліз ке тільки безпосереднього лексичного оточення, а й иирвого



контексту,котрий розкриває ситуацію, в якій актуалізується розгля­
дувана лексема.

У висновках узагальнюються основні результати проведеного 
дослідження, одержані при аналізі конкретного мовного матеріалу.
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